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فرنسا، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمـى وأيرلنـدا الـشمالية، الولايـات المتحـدة                  
  مشروع قرار: الأمريكية

  
  ، إن مجلس الأمن  
ــشير   ــوب       إذ ي ــسودان وجن ــة في ال ــشأن الحال ــية ب ــه الرئاس ــسابقة وبيانات ــه ال  إلى قرارات

وجبــه قــوة الأمــم الــذي أنــشأ مجلــس الأمــن بم) ٢٠١١ (١٩٩٠الــسودان، بمــا في ذلــك القــرار 
  المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي، 

 التزامه بمبـدأي الـسيادة وسـلامة الأراضـي؛ وبـإحلال الـسلام وتحقيـق            وإذ يعيد تأكيد    
  الاستقرار وبسط الأمن في جميع أنحاء المنطقة، 

ــشيد   ــاد        وإذ ي ــابع للاتح ــستوى الت ــع الم ــق الرفي ــن الفري ــرفين م ــة للط ــساعدة المقدم  بالم
لمعني بالتنفيذ ورئيسه ثابو مبيكي، ومن ميليس زيناوي، رئيس وزراء إثيوبيا وهـايلي             الأفريقي ا 

منكريوس، الممثل الخـاص للأمـين العـام، ومـن الفريـق تادسـا ورده تـسفاي، رئـيس قـوة الأمـم            
  المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي، 

ومــة يونيــه بــين حكومــة الــسودان وحك / حزيــران٢٩ بالاتفــاق المــبرم في وإذ يرحــب  
 وإذ يحــيط علمــاجنــوب الــسودان بــشأن أمــن الحــدود والآليــة الــسياسية والأمنيــة المــشتركة،    

، والــذي يقــضي بإنــشاء منطقــة حدوديــة آمنــة ومتروعــة ٢بــالالتزام المنــصوص عليــه في الفقــرة 
 بالطلـب الـذي وجـه إلى الأمـم المتحـدة التماسـا للمـساعدة        وإذ يحـيط علمـا كـذلك   السلاح،  

  ارجي اللازم للرصد والتحقق في المنطقة الحدودية الآمنة والمتروعة السلاح، وتوفير الدعم الخ
يوليــه المــبرم بــين حكومــة الــسودان وحكومــة جنــوب   / تمــوز٣٠باتفــاق وإذ يرحــب   

السودان بشأن بعثة دعم رصد الحـدود، والـذي يتنـاول بالتفـصيل عمليـة إنـشاء آليـة مـشتركة                     
 مـسؤوليتها هـي المنطقـة الحدوديـة الآمنـة والمتروعـة             لرصد الحدود والتحقق منها تكـون منطقـة       
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 بطلب المساعدة الـذي وجهـه الطرفـان         وإذ يحيط علما  السلاح وآلية سياسية وأمنية مشتركة،      
  إلى الأمم المتحدة لدعم أنشطة عمليات آلية رصد الحدود والتحقق منها، 

يئــة بيئــة تــشجع   علــى أهميــة بنــاء الثقــة المتبادلــة وإشــاعة الاطمئنــان وته      وإذ يــشدد   
  الاستقرار الطويل الأمد والتنمية الاقتصادية، 

لما تقتضيه الضرورة الملحة من أن يبدأ السودان وجنوب السودان عمليـة            وإدراكا منه     
 أن الوضـع علـى امتـداد الحـدود بـين الـسودان              وإذ يـدرك كـذلك    تطبيع الوضع على الحـدود،      

  ن الدوليين، وجنوب السودان يشكل خطرا يهدد السلام والأم
 أن تشمل ولاية القوة الأمنية المؤقتة، بالإضافة إلى المهام المبينة في الفقـرة              يقرر  - ١  

ــرار  ٢ ــها؛      ١٩٩٠ مــن الق ــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق من ــة الم ــة دعمــا للآلي ، المهــام التالي
ات وسوف تنفذ القوة هـذه المهـام الإضـافية في حـدود القـدرات المـأذون بهـا وفي منطقـة عملي ـ                     

موسعة تشمل المنطقة الحدودية الآمنة والمتروعة السلاح ومقر الآليـة الرئيـسي والمقـار القطاعيـة        
  : ومواقع الأفرقة

مساعدة الطرفين على ضمان التقيد داخـل المنطقـة الحدوديـة الآمنـة والمتروعـة         )أ(  
ــاقي      ــا في اتفــ ــتي تم إقرارهــ ــالأمن الــ ــة بــ ــات المتعلقــ ــسلاح بالالتزامــ ــران٢٩الــ ــه ي/ حزيــ ونيــ

  يوليه آنفي الذكر؛/تموز ٣٠ و
ة المشتركة لرصد الحدود والتحقـق منـها، بمـا في ذلـك             دعم ما تضطلع به الآلي      )ب(  

قطاعاتها وأفرقتها، من أنشطة في سياق عملياتها المتصلة بالتحقق والتحقيق والرصـد والتحكـيم              
ــد       ــوفير الأمــن عن ــدوريات، وكــذلك بت ــادل المعلومــات وال ــسيق الاتــصالات والإبــلاغ وتب وتن

   ؛الاقتضاء
 للآليــة المــشتركة في ســياق تنــسيقها عمومــا تقــديم المــساعدة وإســداء المــشورة  )ج(  

مـايو  / أيـار  ٣٠ة  لعملية التخطيط لرصد تنفيذ ورقة الموقف المشترك بشأن أمـن الحـدود المؤرخ ـ            
   والتحقق منه؛٢٠١١

ــة والمراجــع       )د(   ــة المــشتركة علــى الاحتفــاظ بمراجــع الرســوم البياني مــساعدة الآلي
 مــن الاتفــاق المتعلــق بــأمن ٢صــد تنفيــذ الفقــرة الجغرافيــة والخرائطيــة، الــتي سيــستعان بهــا في ر

  ؛٢٠١١يونيه / حزيران٢٩كة المؤرخ الحدود والآلية السياسية والأمنية المشتر
   ؛تيسير الاتصال بين الطرفين  )هـ(  
دعم الطرفين، عند الطلـب، في إنـشاء آليـات إداريـة ثنائيـة فعالـة علـى امتـداد                    )و(  
   ؛الحدود
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  ثقة المتبادلة؛ المساعدة على بناء ال  )ز(  
ــات     يطلــب  - ٢   ــا بالالتزام ــاء تمام ــسودان الوف ــسودان وال ــوب ال  إلى حكــومتي جن

  يوليه آنفي الذكر؛ / تموز٣٠يونيه و / حزيران٢٩المنوطة بهما بموجب اتفاقي 
 بالــدول الأعــضاء كافــة، وخــصوصا الــسودان وجنــوب الــسودان، أن  يهيــب  - ٣  

ا عــائق مــن وإلى أبيــي وفي جميــع أنحــاء المنطقــة  تكفــل حريــة وســرعة تنقــل جميــع الأفــراد دونم ــ 
الحدودية الآمنة والمتروعة السلاح، وكذلك المعدات والمـؤن والإمـدادات وغيرهـا مـن البـضائع                
بمــا فيهــا المركبــات والطــائرات وقطــع الغيــار الــتي سيقتــصر اســتخدامها علــى القــوة ومهامهــا     

  الرسمية؛ 
سودان على أن تتعاونا معا بـشكل        حكومة السودان وحكومة جنوب ال     يحثّ  - ٤  

  تام، وأن تقدّما الدعم الكامل للقوة لكي تتمكّن من الاضطلاع بولايتها على نحو تام؛ 
 إلى الأمين العام أن يطلع المجلس باسـتمرار، في التقـارير الـتي يوافيـه بهـا          يطلب  - ٥  

 المهـام الإضـافية الـوارد       بصفة منتظمة عن حالة تنفيذ ولاية القوة، علـى التقـدم المحـرز في تنفيـذ               
 مـن هـذا القـرار، وأن يخطـر المجلـس فـورا بـأي انتـهاكات خطـيرة للاتفـاقين                      ١بيانها في الفقـرة     

  آنفي الذكر وأن يطرق سبل تعزيز التعاون بين البعثات داخل المنطقة ويتبعها؛ 
  . أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلييقرر  - ٦  

  


